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Aarti

Om Jaya jagadisha hare Svaami Jaya jagadisha hare
Bhakta janonke sankata daas janonke sankata kshanamen door kare
Om Jaya Jagadisha hare

Jo dhyaave fala paave, dukha vinase manakaa svaami dukha vinase manakaa
Sukha sampati ghar aave, Sukha sampati ghar aave kashta mite tanakaa
Om Jaya Jagadisha hare

Maata pitaa tuma mero sharana gahun jisaki svaami sharana gahun main jisaki
tuma bina aura na dooja Prabhu bina bina aura na dooja aasa karoon main kisaki
Om Jaya Jagadisha hare

Tuma pooran paramaatmaa tuma antaryaami svaami tuma antaryaami
Paarbrahma parameshwar Paarbrahma parameshwar tuma sabake swami
Om Jaya Jagadisha hare

Tuma karunake saagar tuma paalankartaa svaami tuma paalankartaa
Main moorakh khala kaami main sevak tuma svaami krupa karo bhartaa
Om Jaya Jagadisha hare

Tuma ho eka aghochar sabake praanapati svaami sabake praanapati
Kisa vidhu miloon dayamaya Kisa vidhu miloon dayamaya tumako main kumati
Om Jaya Jagadisha hare

Deenabandhu dukhahartaa tuma rakhaka mere svaami thakura tuma mere
Karuna hasta badhao Karuna prem badhao dwaara padaa tere
Om Jaya Jagadisha hare

ishaya vikaar mitaao paap haro devaa svaami paap haro devaa
Shraddhaa bhakti badhaao Shraddhaa prem badhaao santanaki sevaa
Om Jaya Jagadisha hare

Tana mana dhana saba hai teraa svaami saba kuchcha hai teraa
Teraa tuzako arpan Teraa tuzako arpan kyaa laage meraa
Om Jaya Jagadisha hare

Prayer

Oh Lord of the whole Universe
Mighty Lord of the whole Universe

He who's immersed in devotion
He reaps the fruits of Thy love
Floating in a cloud of comforts
Free from all the worldly problems
Oh Lord of the whole Universe

Thou art Mother and Father

At Thy feet | seek eternal truth
IThere's none other than Thee, Lord
Guardian of all our hopes

Oh Lord of the whole Universe

Thou art Godly perfection
Omnipotent Master of all

My destiny's in Thy Hand
Supreme Soul of all Creation
Oh Lord of the whole Universe

Thou art an ocean of mercy
Gracious protector of all

I'm Thy humble devotee

Grant me Thy divine grace

Oh Lord of the whole Universe

IThou art beyond all perception
Formless and yet multiform
Grant me a glimpse of Thyself
Guide me along the path to Thee
Oh Lord of the whole Universe

Friend of the helpless and feeble
Benevolent saviour of all

Offer me Thy hand of compassion
| seek refuge at Thy feet

Oh Lord of the whole Universe

Surmounting the earthly desires
Free from the sins of this life
Undivided faith and devotion

In eternal service unto Thee

Oh Lord of the whole Universe

Body, soul, wealth is all yours
'Your bounty is offered to you
Nothing is mine

Oh Lord of the whole Universe

IAll Thy devotees' agonies All Thy devotees' sorrows
Instantly Thou banisheth Oh Lord of the whole Universe
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Shri Mahaaganesha Pancharatnam

Mudaakaraatta modakam sadaa vimukti saadhakam
KalaaDharaava tamsakam Vilaasi loka rakshakam
Anaayakaika naayakam Vinaashitebha daityakam

Nataashubhashu naashakam namaami tam vinaayakam

navoditaarka bhasvaram
nathaadhikaap duddharam
Sureshvaram nidhishvaram gajeshvaram ganeshvaram

Natetaraati Bheekaram
Namatsuraari nirjaram
Maheshvaram tamaashraye paraatparam nirantaram
Samasta loka shankaram  nirasta daitya kunjaram
Dare daro daram varam varebhavaktra maksharam
Krupaa karam kshamaa karam mudaakaram yashaskaram
Manaskaram namaskrutaam namaskaromi bhaasvaram
Akinchanaarti maarjanam  chirantanokti bhaajanam
Puraari poorva nandanam  suraari garva charvanam
Prapanchnaash bheeshanam dhananjayaadi bhooshanam
Kapol daan vaaranam bhaje puraan vaaranam
Nitaantakaant danta kaanti manta kaanta kaatmajam
Achintya roopa mantaheen mantaraaya kruntanam
Rhudantare nirantaram vasantameva yoginaam
Tameka dantamekameva  chintayaami santatam

|| Falashruti ||
Mahaaganesha pancharatnam aadarena yona vaham
Prajalpati prabhaatake rhudi smaranam ganeshvaram
Arogataam adoshatam susaahiteem suputrataam

Samaahitaayurashta bhootimabhyupaiti so_chiraat

|| Iti Shree Shankaraachaarya virachitam shree
mahaaganesha panchratnam sampoornam ||

Shri Mahaaganesha Pancharatnam

1 salute that remover of obstacles,

Who has modakas in his hand

Who always bestows salvation

Who wears a part of moon on his head

Who protects this world which is varied,

Who is the leader of those who cannot be lead,
Who is the cause of destruction of asuras,

And who destroys all things which are not good.

1 bow before that great Lord permanently,

Who creates fear in the enemies of his devotees,
Who sparkles like the just risen Sun,

Who is saluted by Gods and Asuras

Who destroys obstacles of his devotees,

Who is the God of all devas,

Who is the God of all wealth,

Who is the God of all elephants,

And who is the leader of the army of Lord Shiva.

1 bow to that Ganapati who shines like the Sun,
Who bestows peace to all the worlds,

Who removed the Gajamukhasura from this world,
Who has a very big paunch,

Who has an elephant-face which blesses,

And who is the one who shows kindness

Who is tolerant

Who is full of blessing,

And who showers great fame,

To those who salute Him.

1 salute the very ancient elephant-god

Who destroys the wants of the have nots,

Who has been worshipped since ancient times,

Who is the eldest son of the lord who destroyed cities,
Who eats away the pride of the enemies of the gods,
Who is awesome at the time of final deluge,

Who wears serpents like Dananjaya as ornaments,
And who is fierce like the elephant in rut.

1 always meditate only on that God with single tusk,,
Who is ever lustrous tusk is very pretty,

Who is the son of Lord who killed the god of death,
Who has a form beyond ones imagination,

Who is endless,

Who tears asunder all obstacles,

And who dwells forever in the heart of Yogis ,

Like the season of spring.

He, who remembers with respect every morning,

These five gems of the great Lord Ganapati,

And who meditates in his heart the leader of ganas,
Will soon be blessed with a healthy life,

Free of all problems, endowed with great peace

Great sons, longevity and spiritual and physical wealth.
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Gananaayakaaya ganadaivataaya ganaadhyakshaaya dheemahee
Gunashareeraaya gunamanditaaya guneshaanaaya dheemahee
Gunaateetaaya gunaadheeshaaya gunapravishtaaya dheemahee
Ekadantaaya vakratundaaya gauree tanayaaya dheemahee
Ganeshaanaaya bhaalachandraaya shree ganeshaaya dheemahee

Gaanachaturaaya gaanapraanaaya gaanaantaraatmane
Gaanotsukaaya gaanamattaaya gaanotsukamanase
Gurupoojitaaya gurudaivataaya gurukulaasthaayine
Guruvikramaaya guhyapravaraaya gurave guna gurave

Guru daitya galachchhetre gurudharma sadaayadhyaaya
Guruputra paritratre gurupaakhanda khanda kaaya

Geetasaaraaya geeta tatvaaya geeta gotraaya dheemahee

Goodhha gulphaaya gandha mattaaya gojaya pradaaya dheemahee

Gandharvaraajaaya gandhaaya gandharvagaana shravanapranayine
Gaadhhanu raagaaya granthaaya geetaaya granthaartha tatva vide
Gunine gunavite ganapataye

Granthageetaaya grantha geyaaya granthaantaraatmane

Geet leenaaya geetaashrayaaya geet vaadyapatave

Geya charitaaya gaayaka varaaya gandharva priyakrute
Gaayakaadheena vigruhaaya gangaajala pranayavate

Gaureesma vandhanaaya gauree hriday nandanaaya

Gauree Bhaanu sutaaya gauree ganeshvaraaya

Gauree pranayaaya gauree pravanaaya gaurabhaavaaya dheemahee
Gausahastraaya govardhanaaya gopa gopaaya dheemahee
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Sukhakartaa dukhahartaa vaartaa vighnaachi
Nuravee puravee prem krupaa jayaachee
Sarvaangi sundara uti shenduraachi

Kanthee jhalake mala muktaafalaanchi
Jayadeva Jayadeva jaya mangalamurti
Darshana maatre mana kaamanaa purti

Ratnakhachita faraa tuja Gauri Kumaraa
Chandanaachi uti kumkumkesharaa
Heererjadita mukuta shobhato bara
Runajhunati noopure charani ghagariyaa
Jayadeva Jayadeva jaya mangalamurti
Darshana maatre mana kaamanaa purti

Lambodara peetambara fanivara vandanaa

Sarala sonda vakratunda trinayanaa

Daas Raamaachaa vaat paahe sadanaa

Sankatee paavaave nirvaani rakshaave suravara vandanaa
Jayadeva Jayadeva jaya mangalamurti

Darshana maatre mana kaamanaa purti

Oh Lord Ganesha, creator of happiness and the destroyer of sorrows
Who makes calamity disappear, whose blessing gives enough love
Who has beautiful orange color on his body

Who has a divine nechless shining around his neckless

Pray to this auspicious God, praise God

By mere sight of him, all your wishes come true

The jeweled crown is for you (Ganesh), the son of Parvati
Sandalwood ointment on the body and saffron red tilak on forehead
The jeweled crown looks beautiful

The tinkling bell anklets make a nice sound

Pray to this auspicious God, praise God

By mere sight of him, all your wishes come true

Big belly, with a yellow silk garment, with a serpent around the west
With a straight trunk that is bent at the end and with tthree eyes,
Raamdaas (the author) is waiting for you at his home (praying)

God, please bless us when there is trouble, and protect from disaster
Pray to this auspicious God, praise God

By mere sight of him, all your wishes come true
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Ghaaleen lotaangana vandeena charana dolyane paahina roopa tuze
Preme aalingeena aananded poojina bhaave ovaalina mhane naamaa

Tvameva maataa cha pitaa tvameva vtameva bandhushcha sakha tvameva
Tvameva vidyaa dravinam tvameva tvameva sarvam mama deva deva

Kaayena vaachaa manasaindriyairvaa budhdyatmanaamaa prakrutisvabhavaat
Karomi yadnyat sakalam parasmai naaraayanaa iti samarpayaami

Achyutam Keshavam Raamanaarayanam
Krishna Daamodaram Vaasudevam Harim
Sreedharam Maadhavam Gopikaavallabham
Jaanakee Naayakam Raamachandram Bhaje

Hare Raam Hare Raam Raam Raam Hare Hare
Hare Krushna Hare Krushna Krushna Krushna Hare Hare
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Shree Ganapatee Aarti - Hindi
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Jaya jaya ji Ganaraaj vidyaasukhadaataa
Dhanya tumhaaraa darshan meraa mana ramataa

Shendura laal chadhaayo achchchaa
Gajamukhako

Dondila laala viraaje suta Gauriharako

Haatha liyo gudaladdu saai suravarako

Mahimaa kahe na jaaye laagat hun padako

Jaya jaya ji Ganaraaj vidyaasukhadaataa

Dhanya tumhaaraa darshan meraa mana ramataa

Ashtou siddhee daasee sankatako bairee
Vighnavinaayaka mangalamoorat adhikaari
Kotisooraj prakash aisee chchabi teri
Gandasthalamastaka jhoole shashibihaari

Jaya jaya ji Ganaraaj vidyaasukhadaataa

Dhanya tumhaaraa darshan meraa mana ramataa

Bhaavabhagatase koi sharanaagata aave
Santata sampat sabahee bharapoor pave

Aise tuma mahaaraaj moko ati bhave
Gosaavinandana nishidina guna bhave

Jaya jaya ji Ganaraaj vidyaasukhadaataa

Dhanya tumhaaraa darshan meraa mana ramataa




Jay Ganesha Devaa

Glory to You, O Lord Ganesha!
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Jay Ganesha Jay Ganesha Jay Ganesha Devaa
Maataa jaaki Paarvati pitaa Mahaadeva

Ekadant dayaavant chaar bhujaadhaari

Maathe par tilak sonhe mooshaki sawaari
Doorva chadhe phool chadhe aur chadhe mevaa
Ladoowonkaa bhoga lage sant karen sevaa

Andhanako aankh deta kudhiyanakoko kaayaa
Vaanjhanako putra deta nirdhanko maayaa
Prathama toraa poojan kara jo bhi kare sevaa
Riddhi Siddhi deta vaata vighna haaree devaa

Jo teraa dhyaan dhare gyaan mile usako
Cchod tuze aur bhalaa dhyaaun main kisako
He devaa krupaa karo kashta haro meraa
Bhava paar karo naath bhajan karun teraa

Glory to You, O Lord Ganesha!
Born of Parvati, daughter of the Himalayas, and the great
Shiva

O Lord of compassion, You bear a single tusk, four arms,

A vermilion mark of on your forehead, and ride on a mouse.
People offer you grass blades, blossoms, fruits

And sweets, while saints and seers worship You.

You bestow vision on the blind, chastened body on the leprous,
Children to the sterile, and wealth on the destitute.

Folks pray to you and worship you first (in any function)
Riddhi, Siddhi (Wives) fan you, please remove obstacles Lord

Those who worship you, will gain knowledge

Who will I cherish besides you?

Oh Lord, bestow kindness, reduce my suffering
Take me across this material world, will pray to you
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Vande Maataram
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Vande Maataram Vande Maataram
Sujalaam sufalaam malayaja
sheetalaam

Sasyashyaamalaam maataram
Vande Maataram

Shubhrajyotsnaam pulakita
yaamineem

Fullakusumita drumadalashobhineem
Suhaasineem
sumadhurabhaashineem

Sukhadaam varadaam maataram
Vande Maataram Vande
Maatamalaama\ maaM

Mother, | bow to thee!

Rich with thy hurrying streams,
bright with orchard gleams,

Cool with thy winds of delight,

Dark fields waving Mother of might,
Mother free.

Glory of moonlight dreams,

Over thy branches and lordly streams,
Clad in thy blossoming trees,

Mother, giver of ease

Laughing low and sweet!

Mother | kiss thy feet,

Speaker sweet and low!

Mother, to thee | bow.
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Jana gana mana
(National anthem of India)
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Jana gana mana adhinaayaka jaya he
Bhaarata bhaagya vidhaata

Panjaaba sindha gujaraata maraathaa
Draavida utkala vanga

Vindhya himaachala yamunaa gangaa
Uchchala jaladhi taranga

Tava shubha naame jaage

Tava shubha aashish maage

Gaahe tava jaya gaathaa

Jana gana mangala daayaka jaya he
Bhaarata bhaagya vidhaata

Jaya he jaya he jaya he

Jaya jaya jaya jaya he
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Praising goddess Durga
Maat anga cholaa saaje
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He Maan He Maan He Maan Maan Maan He Maan Maan

Maat anga cholaa saaje hara eka ranga cholaa saaje
Maatakee mahimaa dekho jyota dina rainaa jaage
Maat anga cholaa saaje hara eka ranga cholaa saaje

Tu odhe laal chunariyaa gehanonse kare shingaar
Sheronpara kare savaaree tu shakteekaa avataar

Tere tejabhare do nainaa tere adharonpara muskaan

Tere dvaare sheesha jhukaaye kyaa nirbala kyaa balavaan
Terehee naamakaa maataa jagatame dankaa baaje

Maat anga cholaa saaje hara eka ranga cholaa saaje

Oonchaa hai mandir teraa oonchaa teraa asthaan
Aanee kyaa koi doojaa maan hogaa tere samaan

Jo aaye shraddhaa leke wo le jaaye varadaan

Ai maataa tu bhagatonke sukhadukhakaa rakhe dhyaan
Tere charanonme aake bhaagya kaise naa jaage

Maat anga cholaa saaje hara eka ranga cholaa saaje
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Ai maalik tere bande hum
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Ai maalik tere bande hum,

Aise ho hamaare karam

Nekipara chalen aur badeese talen,
Take hasate hue nikale dam

Ai maalik tere bande hum

Ye andheraa ghanaa chhaa rahaa,

Teraa insaan ghabaraa rahaa

Ho rahaa bekhabar, kuchha na aataa najar,
Sukhakaa sooraj chhupaa jaa rahaa

Hai teri roshanimen jo dam,

Tu amaavasako karade punam

Jab julmonkaa ho saamanaa,

Tab tuhi hamein thamanaa

Vo burai karein, ham bhalai karein,
Nahin badaleki ho kamanaa
Badha uthe pyarakaa har kadam,
Aur mitein bairakaa ye bharam

Badaa kamjor hai aadmi

Abhi laakhon hai isame kami

Para tu jo khadaa hai dayaalu badaa
Teri kirapaase dharatee thami

Diyaa tune hamen jaba janam

Tuhi jhelegaa ham sabake gam

Oh Lord we are your servants
Oh Lord we are your servants

Let our deeds be such that

(we will) be honest and steer clear of ill will
So we will be content when breathing our last

Oh Lord we are your servants

It is very dark here

Your humans is scared

They are clueless and sightless
The Sun of happiness is hiding
Your light is so powerful

You turn no moon night into full moon glory

When facing injustice

Please hold us

Others may err, we will be true
We won’t have revenge in heart
Our every step will bring love
Thought of enmity will perish

Humans are very frail

There are still many imperfections

But you are standing in all kindness

Your helping hand makes the earth go round
When you created us

You will see us through our troubles
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Allaa tero naam, Eeshvara tero naam
Sabako sanmati de Bhagavaan
Allaa tero naam, Eeshvara tero naam

Maangonkaa sindoor naa chhoote
Maan bahanonki aas naa toote

Deha vinaa bhatake naa praan
Sabako sanmati de Bhagavaan

Allaa tero naam, Eeshvara tero naam

O saare jagake rakhavaale

Nirbalako bala denevaale
Balavaanonko de de dnyaan (gyaan)
Sabako sanmati de Bhagavaan

Allaa tero naam, Eeshvara tero naam

Your name is Alla, your name is Eeshvara
Please grant good will to everyone
Your name is Alla, your name is Eeshvara

May no hair lose sindoor (red powder) *
May no sisters and mothers become desolate
May no soul wander without a body

Please grant good will to everyone

Your name is Alla, your name is Eeshvara

O protector of the whole world

O giver of strength to the weak

Please grant wisdom to the mighty

Please grant good will to everyone

Your name is Alla, your name is Eeshvara

* May no one become a widow
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Raghupatee Raaghava
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Raghupatee Raaghava

Raghupatee Raaghava Raajaa Raam pateeta paavana SeetaaRaam

SeetaaRaam SeetaaRaam Bhaja pyaare tu SeetaaRaam
Raghupatee Raaghava Raajaa Raam pateeta paavana SeetaaRaam

Eeshvava Allah tere naam sabako sanmati de Bhagavaan
Raghupatee Raaghava Raajaa Raam pateeta paavana SeetaaRaam

Sundara Maadhava meghashyaam Gangaa Tulasi shaaligraam
Raghupatee Raaghava Raajaa Raam pateeta paavana SeetaaRaam

Jaya Raghunandana jaya siyaaraam. Jaanakee vallabha Seetaaraam
Raghupatee Raaghava Raajaa Raam pateeta paavana SeetaaRaam

Raatako nindiyaa dinako kaam, kabhee bhajoge Prabhukaa naam
Karate rahiye apane kaam, lete rahiye Hareekaa naam
Raghupatee Raaghava Raajaa Raam pateeta paavana SeetaaRaam

Raghupatee Raaghava King Raam

Raghupatee Raaghava King Raam, purifies the fallen, Seetaa
Raam

Seetaa Raam, Seetaa Raam, Pray to Seetaa Raam dear
Raghupatee Raaghava King Raam, purifies the fallen, Seetaa Raam

Your names are Eeshvara and Alla, Please grant good will to everyone
Raghupatee Raaghava King Raam, purifies the fallen, Seetaa Raam

Beautiful Maadhava color of sky, Gangaa Tulasi Shaaligraam
Raghupatee Raaghava King Raam, purifies the fallen, Seetaa Raam

Hail Raghunandana (Raam) Hail Siyaaraam (Seeta Raam), Jaanakee’s
(Seeta’s) beloved, Seeta Raam
Raghupatee Raaghava King Raam, purifies the fallen, Seetaa Raam

Sleep at night, work whole day, when do you worship the Lord’s name?
Keep doing your work, keep saying the Lord’s name.
Raghupatee Raaghava Raajaa Raam pateeta paavana SeetaaRaam
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DarShan dO Bhagavaan Based on Raag Kedar, Taal: Adha Teentaal, 8 Beats
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Darshan do Bhagavaan

Darshan do Bhagavaan Aaj mori akhiyan
pyaasi re

Manamandirakee jyota jalaa do
Ghataghatavaasee re

Darshan do Bhagavaan

Mandir mandir moorat teri

Fir bhi naa dekhi soorat teri

Yuga beete naa aayi milanaki
Pooranamaashi re

Darshan do Bhagavaan Aaj mori akhiyan
pyaasi re

Darshan do Bhagavaan

Dvaar dayyakaa jaba tu khole

Pancham surame gungaa bole

Andhaa dekhe langadaa chalakar
Pahunche Kaashi re

Darshan do Bhagavaan Aaj mori akhiyan
pyaasi re

Darshan do Bhagavaan

Paani peekar pyaas bujhaaun

Nainanako kaise samajhaaun

Aankh michouli chhodo aba to

Manake paasee re

Darshan do Bhagavaan Aaj mori akhiyan
pyaasi re

Oh God Reveal yourself

Oh God, reveal yourself, my eyes are thirsty
Enlighten my mind Oh omni present one

Every temple has your statue

But (I) have not seen your true self

Eons passed but no union’s

Auspicious moment (came)

Oh God, reveal yourself, my eyes are thirsty

When you open the door of kindness

Mute talks in top (five) notes

Blind sees, legless walks (and)

Reaches Kaashi

Oh God, reveal yourself, my eyes are thirsty

I could drink water and quench the thirst
(But) how can I convince my eyes?

Stop playing hide and seek now

Oh beloved one

Oh God, reveal yourself, my eyes are thirsty
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Hamako manaki shakti denaa gased on Raag Kedar, Taal: Dadra, 6 Beats
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Hamako manaki shakti denaa mana vijay kare
Doosaronki jayase pahale khudako jaya kare
Hamako manaki shakti denaa

Bhedabhava apane dilse saafa kar sake
Dostonse bhool ho to maafa kar sake
Zoothase bache rahe sachakaa dam bhare
Doosaronki jayase pahale khudako jaya kare
Hamako manaki shakti denaa

Mushkile pade to hamape itana karm kar
Saatha de to dharmakaa chale to dharmapar
Khudape housalaa rahe badise naa dare
Doosaronki jayase pahale khudako jaya kare
Hamako manaki shakti denaa mana vijay kare
Doosaronki jayase pahale khudako jaya kare
Hamako manaki shakti denaa

Please grant us strength of mind

Grant us strength of mind to conquer our minds
Before honoring others we will honor ourselves
Grant us strength of mind

We will remove discriminations from our hearts
Forgive friends if they err

Protect from falsehood and enhance truthfulness
Before honoring others we will honor ourselves

Grant us strength of mind to conquer our minds

Before honoring others we will honor ourselves

Grant us strength of mind

If we face adversities, we will behave nobly

We will foster virtues and be virtuous

We will rely on ourselves and be fearless of the ills
Before honoring others we will honor ourselves
Grant us strength of mind to conquer our minds
Before honoring others we will honor ourselves
Grant us strength of mind
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Raamaka gunagaan kariye
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Raamaka gunagaan kariye

Raamaka gunagaan kariye

Raamaprabhuki bhadrataakaa sabhyataakaa
Dhyaan dhariye dhyaan dhariye

Raamaka gunagaan kariye

Raamake gun gun chirantana
Raam gun sumirana ratanadhana
Manujataako kara vibhushita
Manujako balawaan kariye

Saguna brahma swaroopa sundar
Sujana ranjana roop sukhakar
Raam atma, Raam atma,
Raamakaa sammaana kariye

Praise Raam’s virtues

Praise Raam’s virtues

Lord Raam’s goodness and graciousness
Remember it, remember it

Praise Raam’s virtues

Raam’s virtues are timeless
Raam’s virtues are boundless treasures
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Achyutam Keshavam Raamanaarayanam Krishna Daamodaram Vaasudevam Harim
Sreedharam Maadhavam Gopikaavallabham Jaanakee Naayakam Raamachandram Bhaje

Achyutam Keshavam Satyabhaamaadhavam Maadhavam Sreedharam Raadhikaa Raadhitam
Indiraa Mandiram Chetasaa Sundaram Devakeenandanam Nandanam Sandadhe

Vishnave Jishnave Shankhine Chakrine Rukmineeraagine Jaanakeejaanaye
Vallavee Vallabhaaya Architaaya Atmane Kamsa Vidhvamsine Vamshine Te Namah

Krishna Govinda Hey Raama Naaraayana Sreepate Vaasudevaajita Sreenidhe
Achyutaananda Hey Maadhavaadhokshaja Dwaarakaanaayaka Draupadeerakshaka

Raakshasakshobhitah Seetayaa Shobhito Dandakaaranyabhoo Punya Taakaaranah
Lakshamanenaanvito Vaanaraih Sevito Agastya Sampoojito Raaghavah Paatu Maam

Dhenukaarishtakaa Nishtakrud Veshinaam Keshihaa Kamsahrud Vamshikaa Vandakah
Pootanaakopakah Soorajaakhelano Baalagopaalakah Paatu Maam Sarvadaa

Vidyud Udyotavat Prasphuradvaasasam Praavrudambhodhavat Prollasadvigraham
Vanyayaa Maalayaa Shobhitorah Sthalam Lohitaanghridvayam Vaarijaaksham Bhaje

Kunjitaih Kuntalair Bhraajamaanaananam Ratnamoulim Lasatkundalam Gandayoho
Haarakeyoorakam Kankanaprojvalam Kinkineemanjulam Shyaamalam Tam Bhaje

Achyutaashtakam Yah Patedishtadam Prematah Pratyaham Poorushah Saspruham
Vruttatah Sundaram Kartru Vishvambhara Tasya Vashyo Harirjaayate Satvaram
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America the Beautiful

O beautiful for spacious skies,
For amber waves of grain;

For purple mountains majesties
above the fruited plain !
America! Americal

God shade his grace on thee,
And crown thy good

with brother hood

from sea to shining sea

O beautiful for heroes proved
in liberating strife

who more than self

their country loved,

and mercy more than life
America! America!

May god thy gold refine

Till all success be nobleness,
And every gain divine

O beautiful for patriot dream
That sees beyond the years
Thine alabaster cities gleam,
Undimmed by human tears
America! America!

God mend thine every flaw,
Confirm thy soul in self control,
Thy liberty in law.

Lyrics: Katharine Lee Bates
Composer: Samuel A. Ward

The Battle Hymn of the Republic

Mine eyes have seen the glory

of the coming of the Lord;

He is trampling out the vintage where
the grapes of wrath are stored

He hath loosed the fateful lightning of
his terrible swift sword;

His truth is marching on.

*Glory Glory hallelujah,

Glory Glory hallelujah,

Glory Glory hallelujah,

His truth is marching on.*

| have seen him in the watchfires

of a hundred circling camps,

They have builded him an altar in the
evening dews and damps,

| can read his righteous sentence

by the dim and flaring lamps;

His day is marching on. * ----*

He has sounded forth the trumpet that
shall never call retreat;

He is sifting out the hearts of men
before his judgement seat;

O be swift, my soul, to answer him;

Be jubilant my feet!

Our God is marching on. * ----*

He is coming like the glory of the
morning on the wave,

He is wisdom to the mighty, he is honor
to the brave;

So the world shall be his foot stool, and
the soul of wrong his slave.

*

Our God is marching on. * ----

Lyrics: Julia Ward Howe
Composer: William Steffe

Hymn of Promise

In the bulb there is a flower,

in the seed, an apple tree

in cocoons, a hidden promise;
butterflies will soon be free!

In the cold and snow of winter
there’s a spring that waits to be
unrevealed until its season,
some-thing God alone can see

There’s a song in every silence, seeking
word and melody;

there’s a dawn in every darkness,
bringing hope to you and me.

From the past will come the future; what
it holds, a mystery,

unrevealed until its season,

some-thing God alone can see

In our end is our beginning;

in our time, infinity;

in our doubt there is believing;
in our life, eternity

In our death, a resurrection;

at the last a victory,
unrevealed until its season,
some-thing God alone can see

Words & Music: Natalie A. Sleeth,

Let there be peace on earth

Let there be peace on earth
and let it begin with me

Let there be peace on earth,
the peace that was meant to be.
With God our creator,
children all are we.

Let us walk with each other
in perfect harmony.

Let peace begin with me;

let this be the moment now.
With every step | take,

let this be my solemn vow:
to take each moment

and live each moment;

in peace eternally.

Let there be peace on earth
and let it begin with me.

Song by Jill Jackson Miller
and Sy Miller
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Too pyaarakaa saagara hai
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Too pyaarakaa saagara hai
Tere eka boondake pyaase ham
Lautaa jo diyaa toone

Chale jaayenge jahaanse ham
Too pyaarakaa saagara hai

Ghaayala manakaa paagala panchhee
Udaneko bekaraar

Pankha hai komal aankh hai dhundhali
Jaanaa hai saagarapaar

Aba toohi ise samajhaa

Raaha bhoole the kahaanse ham

Too pyaarakaa saagara hai

Idhara jhoomake gaaye jindagi
Udhara hai mauta khadi

Koi kyaa jaane kahaan hai seemaa
Ulajhana aana padi

Kanonme jaraa kaha de

Ke aaye kauna dishaase ham

Too pyaarakaa saagara hai
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Saabarmateeke santa, Poet: Pradeep Praising Mahatma Gandhi
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De dee hamen aajaadi binaa khadga bina dhal
Saabarmateeke santa tune kar diyaa kamaal
Aandhimebhi jalatee rahee Gandhee teri mashal
Saabarmateeke santa tune kar diyaa kamaal
Raghupati raaghava raajaaraam

Dharateepe ladee toone ajaba dhangakee ladaai
Daagee na kahin topa na bandooka chalaai
Dushmanake kilepara bhee na kee toone chadhaai
Vaahare fakeera khooba karaamaata dikhaai
Chutakeemen dushmanonko diyaa deshase nikaal
Saabarmateeke santa tune kar diyaa kamaal
Raghupati raaghava raajaaraam

Shataranja bichchaakara yahaan baitthaa thaa jamaanaa
Lagataa thaa ki mushkil hai firangeeko haraanaa

Takkar thee bade jorakee dushman bhee thaa taanaa
Para too bhee thaa baapoo badaa ustaada puraanaa
Maaraa wo kasake daanva ke ultee sabheekee chaal
Saabarmateeke santa tune kar diyaa kamaal

Raghupati raaghava raajaaraam

Jaba jaba teraa bigula bajaa jawaana chala pade
Majadoora chala pade the aur kisaana chala pade
Hindu aur Musalamaan Sikh Pathaana chala pade
Kadamonme teree koti koti praana chala pade
Foolonkee seja chchodake doude Jawaaharalaal
Saabarmateeke santa tune kar diyaa kamaal
Raghupati raaghava raajaaraam

Manamen thee ahinsaakee lagan tanape langotee
Lakhonme ghoomataa liye satyakee sontee

Vaise to dekhanemen thee hastee teree chchotee
Lekin tuze zukatee thee himaalayakee bhee chotee
Duniyaamen bhee baapoo too thaa insaan bemisaal
Saabarmateeke santa tune kar diyaa kamaal
Raghupati raaghava raajaaraam

Jagamen jiyaa hai koi to baapoo toohee jiyaa

Toone vatanakee raahamen saba kuchcha lutaa diyaa
Maangaa na koi takhta na koi taaja bhee liyaa

Amruta diyaa to ththeeka magara khuda jahara piyaa
Jisa din teree chitaa jalee royaa thaa mahaakaal
Saabarmateeke santa tune kar diyaa kamaal
Raghupati raaghava raajaaraam




XaaIdr 'Q-?h'ﬁ’ Hl ¢ [ SHIET AT

Svatantrataa stotra Poet: Vinaayak Daamodara Saavarkar
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Jayostute Jayostute Jayostute
Shree mahanmangale shivaaspade shubhade
Svatantrate bhagavatee tvaamaham yashoyutaam vande yashoyutaam vande

Raashtraache chaitanya moorta too neeti sampadanchee
Svatantrate bhagavatee shreemati radnee too tyaanchee
Paravashatechyaa nabhaata toochee aakaashee hoshee
Svatantrate bhagavatee

Svatantrate bhagavatee chaandanee chama chama lakhalakhashee
Vande tvaamaham yashoyutaam vande yashoyutaam vande

Gaalaavarachyaa kusumee kinwa kusumaanchyaa gaalee
Svatantrate bhagavatee toochajee vilasatase laalee

Too sooryaache teja udadhiche gaambheeryahee toochee
Svatantrate bhagavatee

Svatantrate bhagavatee Anyathaa grahana nashtatechee
Vande tvaamaham yashoyutaam vande yashoyutaam vande

Moksha muktee hee tuzeecha roope tulaacha vedaantee
Svatantrate bhagavatee yogijana parabrahma vadatee

Je je uttama udaatta unnata mahanmadhura te te
Svatantrate bhagavatee

Svatantrate bhagavatee Sarva tava sahachaaree hote
Vande tvaamaham yashoyutaam vande yashoyutaam vande

He adhama raktaranjite sujana poojite

Shree Svatantrate ~ Shree Svatantrate ~ Shree Svatantrate
Tujasaathee marana te janana marana te janana

Tujaveena janana te marana janana te marana

Tuja sakala charaachara sharana charaachara sharana

Shree Svatantrate ~ Shree Svatantrate Shree Svatantrate
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Banawaaree re
Movie: Ek phool char kaante
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Banawaaree re jeenekaa sahaaraa teraa naama re
Muze duniyaavaalonse kyaa kaama re

Jhootee duniyaa jhoote bandhana jhootee hai ye maayaa
Jhootaa sansakaa aanaa jaanaa jhootee hai ye kaayaa
Yahan saancho toraa naamare Banawaareere ...

Ranga me tore ranga gayee Giridhara chchoda diyaa jaga saaraa
Bana gayee tore premakee jogan lekara mana eka taaraa
Muze pyaaraa tora dhaamare Banawaareere ...

Darshana tora jisa dina paanu hara chintaa mita jaaye
Jeevana meraa ina charanonme aasakee jyota jalaaye
Meri baaha pakadalo Shyaama re Banawaaree re ...
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J@Taoiohl @80T thooal (T ¢ 1 #¥) Vrundaavanakaa Krishna Kanhaiyaa (Movie: Miss Mary)
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Vrundaavanakaa Krishna Kanhaiyaa, sabakee ankho kaa taaraa
Mana hee mana kyon jale Raadhikaa, Mohana to hai sabakaa pyaaraa
Vrundaavanakaa ...

Jamunaa tata para Nanda kaa laalaa jaba jaba raasa rachaaye re
Tana mana dole Kanhaa aisee bansee madhura bajaaye re
Sudha-budha bhooli khadee gopiyaan, jaane kaise jaadu daalaa
Vrundaavanakaa ...

Ranga salonaa aisaa jaise chchaai ho ghata saavana kee

Meri mai to hui divaani mana mohana mana bhaavana kee
Tere kaarana dekha Saavare chchoda diyaa maine jaga saaraa
Vrundaavanakaa ...




Badi dera bhai Nandalaalaa (Movie : Khaandaan)
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Badi dera bhai Nandalaalaa teree raaha take brijabaalaa
Baalabaala ekaekase poochche kahaan hai muraleevaalaa re

Koi na jaae kunja galinamen tuza bina kaliyaan chunaneko
Tarasa rahe hai jamunaake tata dhuna muraleekee sunaneko
Aaba to darasa dikhaa de natakhata kyon duvidhaamen daalaa re

Sankatamen hai aaja vo dharatee jisapara toone janama liyaa
Pooraa kara de aaja vachana vo Geetaamen jo toone diyaa
Koi nahin hai tuzabina Mohana Bhaaratakaa rakhavaalaa re
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Jyotase jyota jagaate chalo
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Jyotase jyota jagaate chalo
premakee gangaa bahaate chalo
Raahame aaye jo deena dukhee
sabako galese lagaate chalo

Kouna hai oonchaa kouna hai neechaa sabame vohee samaayaa
Bhedabhaavake zoote bharamame ye maanava bharamaayaa
Dharama dhvajaa faharaate chalo

Saare jagake kanakaname hai divya amara eka aatmaa
Eka brahma hai eka satya hai eka hriday paramaatmaa
Praanonse praana milaate chalo
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Abhanga

Abeer Gulaal udhaleet rang
Naathaa gharee naache maaza sakhaa Paandurang

Umbarthyaashi kaise shivu aamhee jaatiheen
Roop tujhe kaise paahu tyaat aamhee deen
Paayareeshee hou danga gaaunee abhanga

Vaalavantee gaau aamhee vaalavantee naachu
Chandrabhagechyaa paanyaane ang ang nhaau
Viththalaache naav gheu hounee nissanga

Aashaadhi kaartiki bhaktagana yetee
Pandharichyaa vaalavantee sant golaa hotee
Viththalaache naava ghetaa bhakta hotee danga

Abhanga
-Prayer for Lord Vishnu
(Viththal, Paandurang)

Spreading color (Abeer* Gulaal** )
My friend Paandurang dances at Saint (Ek)Naath’s house

How do we touch your steps, we are lowly
How do we see you, we are not worthy

We will sing Abhanga at your steps

My friend Paandurang dances at Naath’s house
Spreading color (Abeer, Gulaal )
My friend Paandurang dances at Naath’s house

We will sing and dance in the sand#
We will bathe in Chandrabhaga’s waters
We will chant Viththal’s name with devotion

My friend Paandurang dances at Naath’s house
Spreading color (Abeer* Gulaal** )

My friend Paandurang dances at Naath’s house

Devotees come in Aashaadh and Kaartik+
Saints gather in the sands in Pandharpur

Devotees get entranced chanting Viththal’s name

My friend Paandurang dances at Naath’s house
Spreading color (Abeer* Gulaal** )
My friend Paandurang dances at Naath’s house

*Abeer (Black powder), **Gulaal (Pink powder)

# Beaches of River Changrabhaagaa in town of Pandharpur,
+Ashaadh-Kaartik (Months of lunar calendar when devotees gather in
Pandharpur)
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1.

A aw] Grae

7d 7=

Fe AT 493

q1 Fefad g7 ATHe
Sarve Bhavantu Sukhinah
Sarve Santu Niraamayaah

Sarve Bhadrani Pashyantu
Maa Kashchit Duhkhabhag Bhavet

(Traditional Prayer)

May all be happy. May all be healthy.

May all experience what is good and
let no one suffer.

2.
cC_ (@Y I\ iV
DHIIIT DI HT el chald

1 1 Eaedds A1 o FSTAHH0I

Karmanyevaadhikaaraste
Maa Phaleshu Kadaachana
Maa Karmaphalaheturbhuh
Maa Te Sangostvakarmani
(Geetaa — 2, 47)

You have but the right to perform action;
You have no hold on the results thereof.
May you not seek the rewards of the action
&

May you never engage in wrong action
(this is not an excuse for inaction!).

(98]
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Om Saha Naavavatu Saha Nau Bhunaktu
Saha Veeryam Karavaavahai

Tejasvi Naavadheetamastu

Maa Vidvishaavahai

Om Shaantih Shaantih Shaantih
(Taittiriya Upanishad, Brahmavalli &
Bhrgu Valli, Shani Mantra)

May the Lord protect us together.

May he nourish us together.

May we work together uniting our strength
for the good of humanity.

May our learning be luminous and
purposeful.

May we never hate one another.

May there be peace, peace and perfect
peace.
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Gaaiye Ganapati By Tulasidaasa
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Gaaiye Ganapati jagavandana
Shankara suvana bhavaani nandana
Gaaiye Ganapati jagavandana

Siddhi sadana gaja vadana Vinaayaka
Krupaa sindhu sundara sukha daayaka
Gaaiye Ganapati jagavandana

Modaka priya muda mangala daataa
Vidyaavaaridhi budddhi vidhaataa
Gaaiye Ganapati jagavandana

Maangata Tulasidaasa kara jore
Basahi Raamsiye maanasa more
Gaaiye Ganapati jagavandana

Sing Lord Ganapati’'s universal prayer
Son of Lord Shankara, Goddess Bhavaani’s dear son

Sing Lord Ganapati’s universal prayer

Elephant countenance immense Vinaayaka
Ocean of kindness, beautiful, shares happiness
Sing Lord Ganapati’'s universal prayer

Loves Modaka, offers auspicious happiness
Confers knowledge, intelligence
Sing Lord Ganapati’'s universal prayer

Saint Tulasidaas implores with praying hands
Keep Raam Seeta in my mind
Sing Lord Ganapati’s universal prayer
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Gagana sadana tejomaya (Movie : Umbarthha)
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Gagana Sadana tejomaya
Timir haruni karunaa kara
De prakaasha dei abhaya

Cchaayaa tava maayaa tava
Hecha parama punyadhaama
Vaaryaatuna taaryaatuna
Vaachale tuzecha naama
Jaga jeevana janaan marana
He tuzecha roopa sadaya

Vaasantika kusumaatuna
Toocha madhura haasatosa
Meghaanchyaa dhaaraatuna
Premaroopa bhaasatosa
Kadhi yeshila chapala charana
Paahile tulaacha rhudaya

Bhavamochana he lochana
Tujasaathi dona dive
Kanthaatila svara manjula
Bhaavamadhura geeta nave
Sakala sharana manamohana
Srujana toocha toocha vilaya

Sky (is your) home, (it is) brilliant
Remove darkness, please be kind
Give light, grant pardon

Shade is yours, affection is yours

This is ultimate virtuous place

Through wind and through stars

| read your name

World, life, birth, death

All are your compassionate personifications

From spring flowers

Your pleasant smile is visible
Through rain showers

Your loving presence is felt
When will you arrive

| have you in my heart

These two eyes

They are two lamps for you

Melodious resonance

Sweet new song

Surrender all enchanting

You are gentle essence, you are the final conclusion
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(Govinda Jaya Jaya, Gopaal Jaya Jaya)
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Om Om Om Om
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Devaki Nandan BaalKrishna Jaya Jaya (3)
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Vasudeva Nandan Vaasudeva Jaya Jaya (3)
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Yashoda laalan Maadhav Jaya Jaya (3)
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Nanda Kumaaraa Mohana Jaya Jaya (3)
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Maakhan Churaayo Bihaari Jaya Jaya (3)
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Kaaliyaa Mardan Muraari Jaya Jaya (3)
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Govardhan giri Giridhar Jaya Jaya (3)
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Raas rachaayo Gopinaath Jaya Jaya (3)
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Raadhaa raman Hari Raadhe Krishna Jaya Jaya (3)
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Sudaamaa Harihara Deenabandhu Jaya Jaya (3)
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Banke Bihaari Mukunda Jaya Jaya (3)
Govinda Jaya Jaya Gopaal Jaya Jaya

Om Om Om Om
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa

Devaki’s son, Praise Baby Krishna
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa

Vasudev’s son, Praise Vaasudeva
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa

Yashoda’s darling, praise Maadhav
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa

Nanda’s little one, praise Mohana
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa

He steals butter, praise Bihaari (playful one)
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa

He vanquished Kaaliyaa serpent, praise Muraari
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa

He lifted Govardhan mountain, praise Giridhara
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa

He plays raas dandiyaa, praise Gopinaath
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa

Raadhaa’s beloved, praise Raadhe Krishna
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa

Sudaamaa’s friend, praise Deenabandhu
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa

He plays in forest, praise Mukunda
Praise Lord Govinda Praise Lord Gopaalaa




34

WEOT Tl ISR o1l AR o FTET ATemar RN Krishna Bhajan by Surdaas (Maiya mori main nahin maakhan khaayo)

oIl HAILTHT Lata Mangeshkar
EECEieekeiol Main nahin maakhan khaayo | did not eat the butter
T AT B B Mainya mori kasama kari Oh mother, | swear to it
EECEieekeol Main nahin maakhan khaayo | did not eat the butter
eIk R EE ki er keipil Mainya mori main nahin maakhan khaayo Oh my mother, | did not eat the butter
G 997 9D 91 R Bhor bhayo gaiyyanake paacche (2) Early in the morning, you sent me to the forest
TEE ATE TSRl R Madhuban mohe pathayo (2) (Madhuban), to tend to the cows
M YT g9 g2 YR R Chaar prahar bansi bata bhatakyo (2) | roamed for four hours (behind the cows)
AqizT O =T 3T Saanza pare ghara aayo | just came home in the evening
T 41§ TS A I Mainya mori main nahin maakhan khaayo Oh my mother, | did not eat the butter
Y arE ToE BT R Main baalak paiyanako cchoto (2) | am just a kid with short legs
ST A A T 2 Ccheenpaa kahi bija paayo (2) How can | reach the pot of butter?
\ NN Gwaal baal saba baira pare hain (2) These little cowherder kids have become my enemies
W aﬂzwﬁ ?lelT% A Barabasa mukha lipataayo They are the ones who spread butter on my face
St A0 ¥ 7 s T Mainya mori main nahin maakhan khaayo Oh my mother, | did not eat the butter

T O I TGSl BACEAT 3
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AT A B BT H AR] AT T
AT A H FET A E

Ye le apani lakuti kamaliyaa (2)

Bahutahi naacha nachaayo (2)
Suradaas jaba bihansi Yashodaa (2)

Le utha kantha lagaayo

Mainya mori main nahin maakhan khaayo
Mainya mori kasama kari

Main nahin maakhan khaayo

Mainya mori main nahin maakhan khaayo

Take your wooden stick

But you have falsely accused me
Surdas says, then Yashoda smiled
And held Krishna closed to her neck
Oh my mother, | did not eat the butter
Oh mother, | swear to it

| did not eat the butter

Oh my mother, | did not eat the butter
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Krishna Bhajan 2 (Aananda Mela)
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Shraavana maase, Krishna Pakshame, Ashtami tithi
Madhya raatrime, Ghanaa andheraa, Tejomaya jwaalaa
Krishna janma hai aaja sakhee ri

Aananda melaa Aananda melaa

Devaki Maataa Vasudeva pitaa

Yashodaamaiya kare samhaalaa

Paalanakartaa Nanda Gopaalaa

Vrundaavaname Aananda melaa, Aananda melaa(2)
Aananda melaa Aananda melaa Aananda melaa(2)
Yamunaajalame Aananda melaa, Aananda melaa(2)
Goshaalaame Aananda melaa, Aananda melaa(2)
Vanaupavaname Aananda melaa, Aananda melaa(2)
Govardhanapara Aananda melaa, Aananda melaa(2)
Aasamaaname Aananda melaa, Aananda melaa(2)

Chittachakoraa Nandakaa laalaa

Puccha rahi hai gopibaalaa

Kahan hai hamaraa muraliwaalaa
Vrundaavaname Aananda melaa, Aananda melaa(2)
Aananda melaa Aananda melaa Aananda melaa(2)
Yamunaajalame Aananda melaa, Aananda melaa(2)
Goshaalaame Aananda melaa, Aananda melaa(2)
Vanaupavaname Aananda melaa, Aananda melaa(2)
Govardhanapara Aananda melaa, Aananda melaa(2)
Aasamaaname Aananda melaa, Aananda melaa(2)

In the month of Shraavan, in Krishna section (second half of the
month), eighth day,

At midnight, pitch dark, brilliant flame

Krishna is born today my friend

Celebrate celebrate

Mother Devaki, father Vasudev

Maa Yashoda nurturs him

Nanda cow herder nourishes him

Vrundaavan (Nanda and Yashod’a home town) celebrates
Celebrate Celebrate

Yamuna river's waters Celebrate, Celebrate,Celebrate
Cows in barn Celebrate, Celebrate,Celebrate

Forests and gardens Celebrate, Celebrate, Celebrate
Govardhan mountain Celebrates, Celebrate,Celebrate
The skys Celebrate, Celebrate,Celebrate

Everybody’s beloved, Nanda’s darling

Cow herder’s daughters are asking

Where is our flute player?

Vrundaavan (Nanda and Yashod’a home town) celebrates
Celebrate Celebrate

Yamuna river’s waters Celebrate, Celebrate,Celebrate
Cows in barn Celebrate, Celebrate,Celebrate

Forests and gardens Celebrate, Celebrate, Celebrate
Govardhan mountain Celebrates, Celebrate,Celebrate
The skys Celebrate, Celebrate,Celebrate
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Sharadaache Chaandane Singer: Maanik Varmaa
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Swaranjali Music School: School song: Raag: Bihaari or Mixed Zinjoti
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Aarti

Jaya jagadisha hare Jaya jagadisha hare

Bhakta janonka sankata cchinamen Bhakta janonka sankata cchinamen
door kare

Jo dhyaave fala paave, dukha vinase manakaa

Jaya jagadisha hare Jaya jagadisha hare

Sukha sampati ghar aave, Sukha sampati ghar aave
kashta mite tanakaa

Maata pitaa tuma mero sharana gahun jisaki

tuma bina aura na dooja aasa karoon kisaki

Jaya Jagadisha hare Jaya Jagadisha hare

Tuma pooran paramaatmaa tuma antaryaami
Paarbrahma parameshwar tuma sabake swami
Tuma krupaa karunaake saagar tuma paalankartaa
Main moorakh khala kaami krupa karo bhartaa
Jaya Jagadisha hare Jaya Jagadisha hare

Tuma ho eka aghochar sabake praanapati

Tuma ho eka aghochar sabake praanapati

Kisa vidhu miloon gosai tumako main kumati

Deenabandhu dukhahartaa Deenabandhu dukhahartaa Thakura tuma mero
Karuna hasta badhao dwaara padaa tero

Vishaya vikaar mitaao paap haro devaa

Shraddhaa bhakti badhaao santanaki sevaa

Jaya Jagadisha hare Jaya Jagadisha hare

Jaya Jagadisha Jaya Jagadisha Jaya Jagadisha Hare

Prayer
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Nirguni Bhajan: Shunya Gadh Shahar

The composition is by Gorakshnath. Describing the fortress-like structure of human body, Gorakshnath moves

ahead in pointing out the chinks in the armour. Two eyes, ears and nostrils each, one mouth, a couple of private organs and a Brahmarandhra — these ten doors allow
the enemy to enter into the fortress and the defeat of the self is for sure. A yogi would always guard at these doors. It becomes possible only if the self seeks spiritual

wisdom.
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Shunya Gadh Shahar

Shunya Gadh Shahar Shahar Ghar Basti
Kon suta kon jage hai
Lal hamare ham lalan ke
tan sota Brahma jage hai

Jal bich kamal, kamal bich kaliya
Bhanvar bas na leta hai
Is nagari ke das daravaje
Jogi pheri nit deta hai

Tan ki kundi man ka sota
Gyan ki ragad lagata hai
Panch pachis base ghat bhitar
Unaku ghot pilata hai

Agan kundse tapasi tape
Tapasi tapasa karata hai
Pancho chela phire akela
Alakh alakh kar japata hai

Ek apsara same ubhi ji
Duji surama ho sare hai
Tisari rambha sej bichaye
Paranya nahi kunvara hai

Paranya pabhile putar jaya
Mat pita man bhaya hai
Sharan Machinder Gorakh bole
Ek akhandi dhyaya hai




The Star Spangled Banner
By Francis Scott Key
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Oh, say can you see

by the dawn's early light
What so proudly we hailed

at the twilight's last gleaming?

Whose broad stripes and bright stars
thru the perilous fight,

O'er the ramparts we watched

were so gallantly streaming?

And the rocket's red glare,

the bombs bursting in air,

Gave proof through the night
that our flag was still there.

Oh, say does that star-spangled
banner yet wave

O'er the land of the free

and the home of the brave?




Vaishnava Jana To:
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Vaishnav jan to tene kahiye je
PeeD paraayi jaaNe re
Par-dukhkhe upkaar kare toye
Man abhimaan na aaNe re

SakaL lok maan sahune vande
Nindaa na kare keni re

Vaach kaachh man nishchaL raakhe
Dhan-dhan janani teni re
Vaishnav...

Sam-drishti ne trishna tyaagi
Par-stree jene maat re

Jivha thaki asatya na bole
Par-dhan nav jhaalee haath re
Vaishnav...

Moh-maaya vyaape nahi jene
DriDh vairaagya jena man maan re
Ram naam shoon taaL.i laagi
SakaL tirath tena tan maan re
Vaishnav...

VaN-lobhi ne kapaT-rahit chhe
Kaam-krodh nivaarya re

BhaNe Narsaiyyo tenun darshan karta
KuL ekoter taarya re

One who is a vaishnav

Knows the pain of others

Does good to others, esp. to those ones who are in misery
Does not let pride enter his mind

A Vaishnav, Tolerates and praises the entire world
Does not say bad things about anyone

Keeps his/her words, actions and thoughts pure

O Vaishnav, your mother is blessed

A Vaishnav sees everything equally, rejects greed and avarice
Considers some one else’s wife/daughter as his mother

The toungue may get tired, but will never speak lies

Does not even touch someone else’s property

A Vaishnav does not succumb to worldly attachments

Who has devoted himself to stauch detachment to worldly pleasures
Who has been edicted to the elixir coming by the name of Ram

For whom all the religious sites are in the mind

Who has no greed and deciet

Who has renounced lust of all types and anger
The poet Narsi will like to see such a person

By who’s virtue, the entire family gets salvation




